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EANE

HIGEDOE BT, ERHBAN ST TS, BEROBRBOERE, AL
DEH). RERFEDOFHRIBIFRZ E, RFROBBICHE TS, AT, T
NSOMEADS S, BEZEEORBOBEICHDOLH L EFEFEHE DN
THthEBERERD, HREBEESHOSHERO—WmEMHAL 2N,

1. HEBEHSHEOER

ARTHRHREL TNWABEHEBEDOHBE (compound words) &id. #HE
DOMIFEN SR D, BFORBMARTEDIETHD. WINNLDEAEN
FEMN O A (bound forms) DHAMNSRZEHREE (complex words) W&
FN7zvy, LAt T, in-wit-8anc ‘evil thought’, an-for-1¥tan “forsake’, hénd-ge-
winn ‘combat’ DEFE. —FHOMEEIIIMEEXNS ENTWEN, HkE
ZFOHOD, T/abB5. in-wit, for-1@tan, ge-winn IZMIFETH DI N5, B
KIZEAELHBENS, —F. Gnrim ‘countless number’, mis-ge-hygd ‘evil
thought’, féond-scipe ‘enmity’, cl@&n-nés ‘purity’ DS, HWBAENILMZFHL
TN5Hb00D, MEBALZITOBRENSTENTNE I ENS, HEELITA
72 E NI, & 51T, ofer-wadan ‘wade across’, under-gan ‘undergo’, ymb-hringan

‘surround’ 7R EDED L DI, MUBROBEETHo CTOEGHELEANLEIN

RVDIE, BB EOEHEEBAEL TNRRNWNSTH S, BB, AFETIIEHEE
EAEICT 5D ERFUANOERIT RTINS 7> TRTI LTS, B
B, BREEBOBE, LW TWOEGEII L OEEZ /L TA. far-awsy,
fast-méving, first-hiand, heéad-mistress, right-handed, stper-hiiman, world-wide @
£, WABOEETIEH > THIFROBRBB ERTEBNDRTENT &M
5, HEABOERIIEEBOZILENTVINTRREZDITH S,

HEBEOEGHEITITRTFEN S BBRILNIH D AN ETHRIME. BE—
BORBIIEICERRBEZES FHONAFEICERT DN, HEEOHERI
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BE—ERICOAEN., BELEBERTRECBRVI NS, BTERITITRERE
MBI TE—EHRDBEBLDFEIRBLEEZALNDINSTHD (FHR
1990:11-60) . 728, HEBOESED DL, EEBHNEBICHEEL, B~
EENEELARVWFHEL T, hund 2B—EXRELT2HFENH TSN, Ln
L. ZORED hund ITEHLESER LBDSLERARAZBD EFHRINTNH
BN ENS, ERBOEHREFLASOEREZFDIIE > TNWT, EEARTE
REBEHBUIEANEINT & (EE 1991:29-39) . HHEFEITIIIFROBEE %
K9 hund SELOEERBEOFANMIIEFELRNI &S, LREOHEE
HEEOERIIZHANMIBANEZ I TL N,

2. HEFHEABOE_ERELTOBRBOEE

M2 5D, HEBESHEOE_EROBBNREBNLEBOBR, C0i
EETHLLTWENENDI ZETHD, IORMITIMOMDFIC, HEED
BAEFA+ LTIV GEI0 T, BBNEOBBEZE A THIZN, BREAS,
BAHEETIE. BEF+FLFENIHEAITIE. a black-bird, a blick-board, a
dancing-girl & W5 AFE &, a black bird, a black béard, a dancing girl & W\ D4
MHO, MHEDOMIITARBEFRICKERBEVNRDSNE 05, HE
BIZHBIOBOBEANEETEINEINEHABIZTILENH NS TH S,
22T BT, (1) 1HFie Beowulf DFICDNTERL THIN, BB,
AR TIIERICHAS T2 FFRMFEFRTRL, a HE—FT. b BB 7%
KTIEET B,

(1) (@) snétere céorlas ‘wise men’ (416b), déoran swéord ‘with bold sword’
(561a), winden géld ‘twisted gold’ (1193b)
(b) digud dn-lytel ‘no little tried warriors’ (498a), [Eoht Gn-faeger ‘terrible
light' (727b), byrnan side ‘broad corselet’ (1291a)
(¢) pes héarda héap ‘this strong band’ (432a), b&ah-sele béorhta ‘the bright
ring-hall’ (1177a), géo-sceaft grimme ‘grim fate’ (1234a)

(1a) O&FAAL. BEA+ELFANSKSD, HIRL TS5 0RBEFMTH
5, ZHUZH LT, FOBETHERINTVS (1b) OELFHA TEAFTDOGMN
I TS, 51T, (10 T, BEFALLFAQEIRICADD ST,
MEHRT 3 2BEINTNOHBIEG LTS, IhS50fNsEHEHED
DX, HEEOFE. ) AOBRETHHHEMELFAOMIIZBAKIED
IORBBRBEELELZN, TAIE. i) EEABBEBNECTEEL
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TH, ERICES L ARBVWIFEEBEILL TR, oWThnThs, L
ML, TOWTNNEETHINEDONTIIROFIIRLS =D, T I TE#HER
=Girhcd 4N
FNTIE. EABOHREMTORBOFIIES THB 5h., KRNI,
Andreas M SR o7 (2) DHFIZTDNWTERE L TH N,
(2) (a) brégo-stol ‘princely stool’ (209a), héofon-candel ‘lamp of the sky, i.e. the
sun’ (243b), h6lm-wearde ‘ocean guardian’ (359b)
(b) famig-heals ‘with foaming prow’ (497a), heah-faxdera ‘patriarch’ (791a),
féor-wégas ‘remote journey’ (928a)
(c) néaro-nédum ‘cruel bond’ (102a), héofon-halig ‘of heavenly holiness’
(728a) , wél-wange ‘field of slaughter’ (1226a) -
7. (22) FAF+4F. @b BEFH+LGHAEVWIERXOEGETHD
AN NWTNHE-BEEZOAPERITNDY., EZERIMboTWwiaWnZ &h
5, MREOERMEOMMAMIIMAD ST, B—EBHOMBIIE_BERORE
L 05, FNWA, EBEORKARBEE > TNWAE—BERLITNERICEST
BENDS RN TEESTHD. LhL. 20 EZDOOHKRFEDRBEH
DYFENBRZH B FERINTNOE—FELHE>TWBIENSE, 20 DELD
RBEO_EHEEHBEMBRO —BITE IS HDTHAH I EMAFINZNERD,
ZD—fRALIIRI N Z Tz T,

3. HABOBRERTO_EHEFEOAER (1 .

FIT. (20) DEOREBHEORBLFHOBBREZR L L EITHIEDH
EUT. BE (1990 : 183-192) 0D EWFTHRE LW, ZOWFEIE. Beowulf
MEEBL AN DFEREN2 ~4DEFENDETETRNTHBL. 8RB0k E
BHEEELTAB(___I__ D) BB C_I_DH.cE|

S ). DE (D) Zad. hrhoBEiconT, I8
SRER. B, REFRLSVD 3IEHEOFEEROLEHEEZHREL. oM
LERETHOIZDBDTHS. 2B, FEO | TFTHOKERAEERT. £TRY)
12, A8 (BEH 1,170 17) DBE. (Ba) DL HOARZEHFRITBLEEBZ 5 617
7 (55.74 %) WIZHEUBDIZXML T, (Bb) DL DI/ BE—FHRITFELLTD 490
7 (4426 %) ITEEE D, 5T, (3c) DK DBRFFHEITIDTH 29 17 (5.92
%) EDrsn,

(3) (@ fyrondfestor sé p@m feonde @t-wand (143) ‘he who escaped the
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fiend (kept himself) farther off and more secure’
(b) Beowulf mapelode, béarn Ecgpeowes (529) ‘Beowulf, son of
Ecgtheow, spoke’
(c) sigora Waldend, bt hé hyne sylfne gewraec (2875) ‘wielder of
victories, (granted him) that he might avenge himself
INIZHL T, B EHE CBHOLDICREBEN—DEENSHE. BIHEEL
ORI ZDOD THBER DD EL>TL B, £, B (A5t 12517 @
BE. @ab) ITRLAELDIC, —ERRALHE-FHOAESHEIT A EOBS
EREBON, TNEE—FTVREBES RN ENESEDo TS L
5TH%, B, (40 DLSRERBTHATERMME L THBLEDNS
FHIZEDOOTMNIFICEEFEF > TWB I ENS HARO—E O THEED TN,
4) (@ ZEFERNVALSNHH(EE 771T. 61.6%)
ba wes éft swa Zr ellen-rofum (1787) “Then again, as before, (a
feast) was (prepared) for the courageous warriors’
) BE—FEENLSNDH(BET 481T. 38.4%)
@t wida ge-hwa;lm n)—;d—ge-stéallan (882) ‘in any struggle
comrades in need’
(© HREEHEBEMRHBSNSH](EF11T. 1/48=2.08%)
bZEr =t hyde stod hringed-stefna(32) ‘There, at the harbor, the
ship with a ringed stem stood’
FNTIE, E—FTICRAIRENFTENS C HOBFTREITHAI0, &
DRITHLE T2 452 DS, —HEBENAS5NS (5a) DX D 7B HTH 21
(4.65 %) IZ§ &2, —F. B—HBENEHRTS (5b) OLDBF¥TIE. Z
FUTKELFI LT 431 #l (9535 %) BT 5. (5c) DL D EREFHAIL 35
il (35/452=8.1 %) &LWRLTEHLIERW, LN>T, C BOBE, BHs
FRICEALTEASD Z &L, BEOHEE LR FRBORD D ORHEIZIH
BOEBRZHATNDEEND I ETH S,
(5) (@) geond wid-wégas  wildor scéawian (840) ‘throughout the wide ways
to see the wonder’
(b) of féor-wegum  freetwa ge-leded (37) ‘from distant lands jewels
(were) brought’
(c) =fter céar-walmum colran wéordad (2066) ‘on account of welling

sorrow becomes cooler’
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REBIC, 220FBBORDDICEREE 2 D280 DEOBAICOVWTHE
LTHD. COEIZEYETDHOERKT 27 fleLiznds, FEIZEARICENR
TWwd, TRbDbL, (6a) DXSIRTEFHBIX3IM (1111 %) K& EF 3D
FUT, (6b) DK S —TFHEEIX 24 4 (88.89 %) L¥IET %, —H. (6¢)
DL S RFFEEIE. FHEEES DR, 3 ] (3/24=125 %) I ¥F 3,
(6) (a) héard-hicgende hilde-mécgas (799) ‘the brave-minded warriors’

(b) Héado-Scilfingas héals-ge-bédda (63) ‘the dear consort of the
warlike Scylfing’

(c) Hwat, wé Gar-Déna in géar-dagum (1) ‘Lo! We (have heard) of
the Spear-Danes in days of yore’

LEDAEERERET S L. —EHEHERBBEEOLEHEIIRBOREE.
ICKELSEEGSh, B NEE TN ZHEOEEOHBRIZEBHT 3
WX 2, BELRZDIF. DITDPTEHIBE LTV AEHBEEMEES T
LIBEHIOBNATH D, Thbb, HEZAVETHh, ks TI-DIC
XA RRIBDE LIRS, UTIXHER (1990 : 190-191) TRRINATWS
RITH 5,

EREBOFEMAEIE pbtdkgtfd3mnrlfOsfhwyDI9DFEETE
POEHBE. —MRICBEDOREHEFMEHARINTNR DI, KBICITEMFHEST
[(RIFERL TR LERZONRLETHDII LS (FFE 1990 : 64). 2D
FEOMZ 2L, HREOTERICE 20 DFEMNEELTVWBZ LIRS, (b
A, BFPBAETICERET AXER RN NS, KB TCIHEENICZD
FEODEROBBARETENFKRTEHTILILT ,) LEMN-T. HHEEDS
A, 525N 200E R, EXTHNBXTHN., Z0O 2 DOEBASTHOD
VIBRMLEICHE LA TEIX 20 flic>&E 1FIOBE (Fbb. 5 %DHEE) T
B—&R2ETTH2, HRFICHITHHEEIL. BLTORTRUFEFLED
BLEULZLSCFHADIRUAERTHZ=D. 5 BUTOHEETELZE
—Fl. TEFAOKRTOEYTIERL, BIXTHELS 2B ZBRO—K
THoT BEEHEEIFRRN, (4) ~ (6) DHICHALNDEERBEZLED
“EERCRHBHEOBEEIIVWTAOIEROEELE TR, ZhiZL-oT,
BESAFHEBERICES LT  ERsEEHaha I Lich 3,

4. HEBOMERETCO_EFTAOHER (2)
RIEICRONLEHEREIT Y OESIIOHIHRBHICELLOTH S, LH
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L. MR (19900 OAFICIXBESANZ VDI TR, T4abs, ZEH
FRIZE—FTIIRONTWA &, —F, BRSSP ITEEZHTRA
WERTSHIE —ERBEE-SERIVEENSNI L, 51T, RKREEHH
WE—EENAR EE O TNWB I &, REOETORKECHBR OZENVNE
BIZANSNTWRBRNWEWS RIENH B, TI T, ARTRE—HITEHEF
TIBITHEEEOEREEDEWVZEZBBIZAE TS Z&ICLE,
BAIZ, GEENSTRTOEGEEHMHT D ENIEENSHEDRIETRS

BN, TRTOHFEFEZNRETSOEFEMOHH LERNHZ DT, SH
(D THT 12 MOEEFIRET S LIl INS5OFEESN
BF—F RO DR N K S ITREIR T — 7 SI3BHATE < SEIEAIGRAL D
ThHb, BEBELFHOBEREIVNTUHHBTIIAWD., ZOHII&ELD
RETEICEND Z &L, EBELAFAOPICREBLFTCHAFEFE—ERD
RRENSRD EBONZHNIDI <IN, FHOBRENED LD 73T
EBIMHIST 50NRARIE DL, BlEHOESHEORGEZMIIME DM
WoZDLABWI &S, SEOSWHRN SIS L, 235, LT, &E
RIS LEEAEOHII TR TERKER > TN S,
(7) Andreas (2172217, 77151 (a=499 #l, b=272 B1))

Beowulf (%2 3182 7. 147141 (a=1028 ffil, b=443 #))

Czdmon’s Hymn (2 917. 6l @=2 6, b=4 1))

Deor (24217, 8l (a=7#l, b=1 #))

The Dream of the Rood (£ 156 17, 43 #l (a=27 #f, b=16 #i))

Elene (£ 132117, 475 % (a=3251T, b=150 17))

The Fight at Finnsburg (2 48 17. 16 il (a=8 i, b=8 fi))

Juliana (& 73117, 2416 (a=167 1T, b=7417))

The Phoenix (2 67717, 204 ] (a=133 #7, b=71 1))

The Riming Poem (%2 8717. 36 fil (a=22 #l, b=14 #1))

Waldere (£ 6317, 1561 (a=11 #, b=4 #i))

Widsid (£ 14317, 23 6 (a=15 #il, b=8 1))

(7) OEEMSHSMN 2B LT, HABIIEETEL 3TIIDE 1 4
DEETHOWSLNTWT, B—(TTEHEZH,TOFEF2FZOHEETEL T
HENDIETH B, B—HTIHERENZAIN TS EWVWSHTET, B,
EODTE—(TCOAEC B _EHEREOBEDVEZRS LTEHOTEHET
H5B, FIT. ETRINC, Andreas TRHNSNTNBTXRTOEFEOHM
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SE—ERLIECEROBBEHOVAMBIIRL2FENE— L0 5EGHEE
TRTHELTHZ, B) HZTOHRETHS, B, JO—EHKTIE. BiTE
BYPETOBEBOEVIEEL TH—HBIZANTH S, THOTHEKEND
LT, FET B 23 FIETARTE-FTIELTVWT, F2FTIIRE2<4ED
TRV,

(8) ban-ge-bréc ‘breaking of bones’ (1442a), clistor-cléofan ‘prison-house’
(1021a), éfen-ealdum ‘of like age’ (553a), férd-ge-feonde oyful in heart’
(915a, 1584a), férht-ferd ‘terrified at heart’ (1549a, 1596a), geomor-gidd
‘song of sorrow’ (1548a), hand-hrine ‘touch of the hand’ (1000a),
héofon-halig ‘of heavenly holiness’ (782a), héofon-hwealfe ‘vault of the sky’
(5452, 1402a) , lago-lade ‘water-way’ (314a), lyft-ge-lac ‘motion through the
air' (827a, 1552a), mod-ge-mynd ‘memory’ (688a), néaro-nédum ‘cruel
bondage’ (102a), sar-slégum ‘painful blow’ (1275a), warud-ge-win ‘moving
surf (439a), wel-wilfas ‘wolf of slaughter’ (149a), wél-wange ‘field of
slaughter’ (1226a), winter-ge-worpum ‘snow-fall’ (1256a), witindor-wdrca
‘miracle’ (7052)

(8) THELSNAFRIBARAO—HOA[EENZTNEFTFVIINZNI &
5. b —DRREMNSHIELOTHD. (9) WKHTZDIE Beowulf 1THE
U5 1471 FIOERED DS, ZDOEBREDERBEFTHOYBEMED FEMN
FAl—&72% 285D RTTH B,

(9) béarn-ge-byrdo ‘child-bearing’ (946a), bryd-biire ‘woman’s room’ (921a),
cwéalm-ciman ‘murderous comer’ (792a), déad-dage ‘death-day’ (187a,
885a), éall-irenne ‘all-iron’ (2338a), féla-fricgende ‘learning much’ (2106a),
fén-freodo ‘fen-refuge’ (851a), férhd-frécan ‘bold in mind’ (1146a), geo-
sceaft-gasta ‘fated spirit’ (1266a), gromor-gyd ‘mournful song’ (3150a),
gold-gyfan ‘gold-giver’ (2652a), gryre-géatwum ‘warlike trappings’ (324a),
gryre-gieste ‘terrible stranger’ (2560a), héard-hicgende ‘brave-minded’
(799a), héoro-hocyhtum ‘sword-hooked’ (1438a), hilde-hl&mmum ‘battle-
crash’ (2201a, 2351a, 2544a) , mil-ge-meéarces ‘mile-mark’ (1362a), s&-s1de
‘sea-journey’ (1149a), s(c)yn-sciba ‘hostile demon’ (707a), swat-swadu
‘blood-track’ (2946a), beod-preaum ‘great calamity’ (178a), wid-wegas
‘distant regions’ (840a, 1740a), wig-ge-weorpad ‘distinguished in battle’
(1783a), wig-weorpunga ‘honour to idols’ (176a)
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INSOFINSBBKENEENNS ONERTE S, £THE—IT. Andreas
ERER. ZDOMRAEDEBE-FEHOYHF TN —KT 26113 Beowulf THITX
TEFTICELTNWDE I ETHD, LEN-T. ZOFEED, HIRZERD
—BICE->TELZDHDO TR, 5. —HEFAOBANZIETHOEY
ELTTRAEL, BROFALLICHE @;:E%K%dmrmZ*aﬁﬁw
%, §abb, HRFOFALBIE. HEBEOE -EROBEIIEENITITRE
HRBIZE > TETHEE-> THRNEZHOD, HELIIE—ELZDOME ( HEE
ZEROERE) THELHHOEAR LT, BERIFERAL., TOKBE. #A5E
“EFEENEBLEEWA S, ZHBIZ. Beowulf 13 Andreas O 2 {555 DB
THBIEERBRLT, ANSNTNEEEEOEKS 2 ZiT0WD, ZEIHFERBI
BGL D251 TOEEEOHITZZIRAL THD Z &M SHET 5 & Beowulf
FEANT Andreas FANFEZOBOERFEERML TW I WENWR B, BT
OBOEEHE T2 DOERMTREAEERL TN I ENS, FARTHE
HHREREATH 2 _EHBZEHT5/201I. 2O0HLOZFIZ, A THEHA
<, EEBEEEMNEBELLTHWZEVWRS, bo bbb, “HBEPEEERIES
ENDZEITRBE, EEORBROBENESADANEBZNIERTHSITH
Db 5T, REEAEZZ<ANTNSON, TORAIZE->EZ0 LN, 4
FB & LT, gasceaft-gia 133 DDEMN SR DM, I D3EIL [ [go+sceaft] gasta)
thW%%L LTWT. RBOBEZHRVIEICL 2,3, TET &, gd-scaft-ga

sta EVWDI MBI ZR L, WEEEE 2 BT sceaft DWBNINEDTE S

TWBM, —ERZTO gasta [ZREEEZ 2T, SHBICBES L S 2% #> T
N5, &bvlé T3 3UL. Andreas (63b, 946b) 124 U 3 in-wit-wrEne ‘cruel
bondage’ MFA. HE—EBFIIMTETIIREEEFETH 0. FELMEKIT [in-wit]
wrasne] &0 3%)&’(%6 ZEMS, wit IZEBEEE 2 ERITTHROEL
LTWT., TDEHIT wrasne SIXZEHEBEEMRLIZWEW D FBIRMNROIL
Do 2 PlEBE—ETTEHARSEZETTHOLN TS E NI FEFTIOM
FICH T 2RATSER LT > TN D,

SESNGRE L 12 OHEFHED 5 B Andreas & Beowulf ANADIER TS,

(10) KHT LS _EFREZVERICTIHEGESAVLSNTNS,

" (10) Elene (&7 i) fyr-ge-flit ‘old stroke’ (903a), géld-gimmas ‘gold-gem’
(1113a), héolstor-hofu ‘dark dwelling’ (763a), lyft-lacende ‘floating in the
air’ (795a), mod-ge-mynd ‘memory’ (381a, 839a), wiindor-wyrd ‘wonderful
event’ (1070a)
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The Dream of the Rood (£ 1 f): dom-dge ‘Doomsday’ (105a)

Juliana (&5 #1): lyft-lacende ‘playing in the air'’ (281a), sar-slege ‘painful
blow’ (341a, 547a), swéord-slege ‘sword-stroke’ (671a), weoh- weordinga
‘worshipping of idols’ (180a)

Phoenix (%= 8 #1): bléo-brygdum ‘variety of colours’ (292a), d€ad-dene
‘valley of death’ (416a), forht-a-fred ‘terrified’ (525a), héofum-hrofre
‘vault of heaven’ (173a), will-wdnge ‘pleasure place’ (89a), winter-ge-
wadum ‘garment of winter’ (250a), winter-ge-weorp ‘winter storm’ (57a),
woéruld-welan ‘worldly possession’ (480a)

Widsid (2 1 i) : éfen-2ald ‘of the same age’ (40a)

INS DEBEOFNITRTE-FTIROSN TR &, BLU, ERT
EDEHIIDIBENEND T, Andreas & Beowulf OFEEFEBAL TS, —
F.BBLITEWVWDERHRMNS, IRTOFE T TEFTENERL TWT,
HEEOEZ<HEHEL L THNLONTWVSRE, EbD THANAFTHS
The Riming Poem \ZIZZEIHRMNELC TWHEEBFEDOHMN1I DBV, TDI
LN OFRICERUSNEMN, BRIEDLSDAEFLOBANEET SD
MEDETARATH S,

FLHESHROME
INETONMBRERGT S L, BRBOE_BERIIRBEELZT. B
FEHICIZRIRBICETHE > TWHA, Hf LI FHBLAZEEAREINTY
LEVWIHRMEOSND, O &IF. EEED 2 DOREDEATE D]
FEFEMN_EBHEEEERTAIE,. BLU. ZUANERTICEL<ELR
NWEWIPHEOEEMNSHEHRINS, RFEHERBIZ. REOBHINSIIEY
LENBHO0, FEBREAKOBERZETIIBLWTRE-FTOTOI X%
B, (TIBVWTRIVEMOBROTOIF 2 AEEDEIHDTHDH I &
MO LT, BRsBRO—KEHBLEANLN,
SEOSHERE. EE (1990) OFFEO—BIEIEZES T TIHARL,
HHEEBEOBER. E0DT, BLAOER. BREOMRLZEOHFEICKER
B2 9230 LBbN5E, M TH, AZBRTH2EDOILOEANITB
EL, 2 EMSRIECEOBEEZINTNHHBICHEL 5 2R % Hr
LTWBZENHEIZR LI ENS, MBEORBOBEZEIINITERS
NTELEIDHBPNEINAEMENEBLS B>/ ENZ D, TOTLITHEEDIHE
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BOBREX V)THHE@ ITBHILITIRBN,
HEFOREFTEOMTIE, T i?‘&%ﬁ’é’:
MOENANDOHB TERAN N NBHIN DI 78<, @BEAIC

5, a5,

R £k

K DHFEEI

I DWW EWDEMNT
ZELTH. 2B
idckzniz

EHMERREMERD SN HHNBNSTH D, TITEO—HEHITTH
Z D, Genesis A DRGETED D B, mFi DR S FAIZEFEX Doane (1978) &,
EHRABER OB AITEER Krapp(1931) 7 5. aﬁﬁ\’jfﬁh%ﬁ@f}#ﬂé
HbOEFTRTHEHRLZDA (A1) TH5H., (@ DFIL. Doane NEAIEE

BUTNWBDIZH LT, Krapp 1A &R L TWBBE, ZH &I

Z. Doane

FREMRETLTNBDIIH LT, Krapp EFEELAHRL THBHN (b) T

H5,

E<BDE

(bo &b, wénded s& > Wéndel-se @J:DL\ fﬁT@f'%
WKidZl EddHs,) 20XDIT

BALE

j(ﬂ)ﬁ / um%tﬁ(‘: cfs\Aﬁ@

HIFHELE LC b, 5B ofm b ORIRICEATS 5. SR,

LA DFERBERABEATH 72D THS D,

1D
(@

(b

Doane (1978)
graes-un-grene ‘un-green,
as with grass’ (117a)
féro-gan ‘go forth’ (870b)
swatig-hleor ‘sweaty face’
(934b)
salwed-bord ‘darkened board’
(1481a)
fiilfréoltce ‘very noble’ (1618a)
hea-byrig ‘high city’ (1821b)
éall-tela ‘quite well’ (1905b)
hea-burh ‘high city’ (2519a)
sélf cyning ‘the very king’
(1797a)

f6lce ge-trime ‘people’s company’

(2046b)
wénded s&
(2211a)
pine péarfende ‘being in need
of food' (2482a)

‘the sea runs’

Krapp (1931)
grees un-grene ‘not gree
with grass’
ford gan ‘go forth’
swatig hléor ‘sweaty face’

silwed boérd ‘darkened board’

fil fréolice ‘very noble’
hea byrig ‘high city’

éall téla ‘quite well’

h&a barg ‘high city’
sélf-cyning ‘the very king’

folc-ge-triime ‘army’

Wéndel-s& ‘Mediterranean

Sea
wine-pearfende ‘friendless’
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héah stéap-réced ‘high building’ héah-stéap réced ‘very high hall’
(2840b)

SHRIIERINFBEO—DE LT, HHEEFLERTEARINZE (ThdB,
KRETEREBEEMTATNDHD) ITBITHMEBME. &0 DOITERORRED
BEZHASHIITEHIENAHD. LML, ZOBBICROEDLDITE. 1)
FHEBIREMREZ NS, WO BT EINMAEE (closed system) TH B
DIZ, HRICEE T2 FEOEEMNESN TSI &, i) be-, for-, ge- D&
IR RERBTHDHDE, ed-, mis-, un- ZEDKDITFINEINDEED R
FNCE > THBOFENMREINDHDONSH S Z &, iii) and-wyrdan ‘answer’,
fl-tiimian ‘assist’, 6nd-swarian ‘answer’ 7% ED X DITHFD SIRE LU BT
FHEICEREND B LR EEZBITANBERSNEHE LS, 0.
HAEIZDWTIR B TR IAEEREICT E0n. A\ TIRRENRER
BFHERWI ENS, HFORBLEZBRXRBZIZEED S,

(12) CHITDiF, ZHEFEEROBBFHOVWEMBEICS 5 FEFNFE—
B EE < BEBICHEEFOPNASHHLAEBDTH S,

(12) mis-micelra ‘of more varying size’ (Exodus 373a), sin-sdrgna ‘of constant
sorrows’ (The Wife's Lament 45a), syn-snz@dum ‘ceaseless piece, huge
gulp’ (Beowulf 743a), tin-earge ‘brave’ (The Battle of Maldon 206a),
Gn-eade ‘difficult’ (Andreas 205a), un-dme ‘worn-out, old’ (The Battle of
Maldon 256a)

INSDOHFTXTIZTDNT. Bessinger and Smith (1978) @3> 2—% R
EROWTHEF2EICB T 2ERREEZRAREIS, WINBAITIZANS
NTwizWh 1 EEVOBEMETHDZENDM o7z, (Gn-eade 721 The
Metrical Psalms of Paris Psalter W2 S SIZ 1 HIHVNSNTNAMN, ZOFIIHE
HOGHICHI > TESN TV RN I ENASNTWT, MO FEFFITR
ARNZENS, TITHEHBEALTHS,) 2512, ZNS5OEREIVWTN
HE—ETROAELTNEIENS, INSOEBIIEZHERNERL TW
Ha[RetENeRny, £5k5 L. INSOAERBIIEREE (L0, WBR
IZBNWT) EDNDENDRH 7200, FNEHIDOLIBRENEZHEDR
Mo27=DD, EVWDFERBENELC TS %, ZNIXDOWTH, FilzhhEEE
LT, BERTF—FIEDOTHRANZINRER S, BAaAIT, 1eoflic
‘dear’ (Andreas 1446b, Beowulf 2603a) DX D ITIERFEOHTEMLBE DO FENE
D EMBEHEDHBNE D TF L] — LB BHNIPIE TN, BIHTITH
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